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BEM-VINDO AO UNIVERSO 
MÓDULO 60 SURFACES
WELCOME TO THE UNIVERSE 
MÓDULO 60 SURFACES

PT

Damos-lhe as boas-vindas ao nosso Catálogo 
de Tech-Foil Decorativos para Revestimentos 
de Superfícies em PP, PET, ASA e Papel Pré-
Impregnado, especialmente concebida para a 
indústria do Mobiliário, do Flooring e Decoração de 
Interiores.

A nossa paixão pelo design exclusivo é evidente 
em cada página que folheia. Cada decorativo 
é uma história, uma visão, uma expressão da 
sua singularidade. É a promessa de beleza e 
autenticidade, uma elegância que transcende o 
habitual.

Dentro destas páginas encontrará uma riqueza de 
padrões, texturas e acabamentos. Acreditamos na 
personalização ilimitada, pretendemos que a sua 
visão de design seja concretizada em cada detalhe. 
Você é o criador, e os nossos decorativos são a sua 
paleta.

EN

We welcome you to our Catalog of Decorative 
Tech-Foil for Surface Wrapping in PP, PET, ASA and 
Impregnated Paper, specially designed for Furniture, 
Flooring and Interior Design industries.

Our passion for exclusive design is evident on every 
page you turn. Each decorative is a story, a vision, 
an expression of its uniqueness. It is the promise of 
beauty and authenticity, an elegance that transcends 
the ordinary.

Within these pages you’ll find a wealth of patterns, 
textures and finishes. We believe in unlimited 
customization, we want your design vision to be 
realized in every detail. You are the creator, and our 
decors are your palette.
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MÓDULO 60 
SURFACES

PT

Há mais de duas décadas a Módulo 60 
dedica-se à criação e produção de uma vasta 
gama de produtos decorativos especialmente 
desenvolvidos para o revestimento de 
superfícies interiores. Focados na indústria 
de mobiliário e design de interiores, 
começámos com a produção de orlas e outros 
componentes para mobiliário e, ao longo 
dos anos, evoluímos para produzir soluções 
de revestimento de superfícies de grande 
formato, levando a nossa sólida experiência 
industrial e de design a clientes nacionais e 
internacionais.

Estar perto dos nossos clientes sempre 
foi e continuará a ser a nossa prioridade. 
Aprendemos diariamente, ouvindo as suas 
necessidades específicas, interesses e desafios. 
Esta abordagem é o cerne do desenvolvimento 
dos nossos produtos e serviços - procuramos 
ser melhores a cada dia. Acima de tudo, tanto 
os nossos produtos quanto os nossos serviços 
são moldados para atender às necessidades 
individuais de cada cliente, oferecendo 
soluções concretas em todas as etapas dos 
seus projetos.

EN

For more than two decades, Módulo 60 has 
been dedicated to the creation and production 
of a wide range of decorative products specially 
developed for the wrapping of interior surfaces. 
Focussed on the furniture and interior design 
industry, we began with the production of edge 
banding and other components for furniture 
and, over the years, we have evolved to produce 
large-format surface covering solutions, 
bringing our solid industrial and design 
experience to national and international clients.

Being close to our customers has always been 
and will continue to be our priority. We learn 
every day by listening to their specific needs, 
interests and challenges. This approach is at the 
heart of the development of our products and 
services - we strive to be better every day. Above 
all, both our products and our services are 
moulded to meet the individual needs of each 
client, offering concrete solutions at every stage 
of your projects.

CRIAMOS SUPERFÍCIES EXCLUSIVAS
CREATING EXCLUSIVE SURFACES

01_
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EXCELÊNCIA: Comprometemo-nos a alcançar a excelência 
em tudo o que fazemos, desde a qualidade dos nossos 
produtos até o atendimento ao cliente. Procuramos 
aperfeiçoar os nossos processos, produtos e serviços, 
garantindo o mais alto nível de qualidade a cada interação.

QUALIDADE: A qualidade é a pedra angular do nosso 
trabalho. Cada produto e serviço que oferecemos é uma 
promessa de qualidade excepcional, que para além de 
atender, supera as expectativas dos nossos clientes.

INOVAÇÃO: Valorizamos a inovação como um elemento 
fundamental para impulsionar o nosso crescimento e 
sucesso contínuos. Estamos constantemente à procura 
de novas ideias, técnicas e tecnologias que nos permitam 
desenvolver soluções de revestimento de superfícies 
inovadoras.

PARCERIA: Acreditamos na importância de construir 
relacionamentos sólidos e colaborativos com os nossos 
clientes, parceiros e colegas de trabalho. Valorizamos a 
comunicação aberta, a confiança e o respeito mútuo, 
procurando estabelecer parcerias a longo prazo baseadas 
em benefícios mútuos.

SUSTENTABILIDADE: Temos um compromisso com 
a sustentabilidade em todas as nossas atividades. 
Pretendemos reduzir o nosso impacto ambiental, 
promovendo práticas responsáveis em relação à utilização 
de recursos, reciclagem e materiais sustentáveis.

FOCO NO CLIENTE: Colocamos os nossos clientes no 
centro de tudo o que fazemos. Os nossos produtos e 
serviços são desenvolvidos com base nas necessidades e 
desejos dos nossos clientes. Valorizamos o atendimento 
personalizado, a compreensão das expectativas dos clientes 
e o fornecimento de soluções que atendam plenamente às 
suas necessidades.

PAIXÃO PELO DESIGN: Temos uma paixão pelo design 
e acreditamos que a estética desempenha um papel 
fundamental na criação de espaços excepcionais. 
Valorizamos o poder do design para inspirar e transformar 
ambientes, e procuramos incorporar elementos estéticos 
distintos nos nossos produtos para revestimento de 
superfícies.

EN

EXCELLENCE: We commit to achieving excellence in 
everything we do, from the quality of our products to 
customer service. We strive to perfect our processes, 
products, and services, ensuring the highest level of quality 
in every interaction.

QUALITY: Quality is the cornerstone of our work. Every 
product and service we offer is a promise of exceptional 
quality, which not only meets but also exceeds our 
customers’ expectations.

INNOVATION: We value innovation as a fundamental 
element to drive our continuous growth and success. We are 
constantly seeking new ideas, techniques, and technologies 
that enable us to develop innovative and market-leading 
surface solutions.

PARTNERSHIP: We believe in the importance of building 
strong and collaborative relationships with our customers, 
partners, and colleagues. We value open communication, 
trust, and mutual respect, aiming to establish long-term 
partnerships based on mutual benefits.

SUSTAINABILITY: We are committed to sustainability in all 
our activities. We aim to reduce our environmental impact 
by promoting responsible practices regarding resource 
usage, recycling, and sustainable materials. 

CUSTOMER FOCUS: We place our customers at the 
center of everything we do. Our products and services are 
developed based on our customers' needs and desires. 
We value personalized service, understanding customer 
expectations, and providing solutions that fully meet their 
needs.

PASSION FOR DESIGN: We have a passion for design and 
believe aesthetics play a crucial role in creating exceptional 
spaces. We value the power of design to inspire and 
transform environments, and we strive to incorporate 
distinctive aesthetic elements into our surface products.

OS NOSSOS VALORES
OUR VALUES
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DESIGN E INOVAÇÃO SEM LIMITES E EM CADA DETALHE
EN 

LIMITLESS DESIGN AND INNOVATION IN EVERY DETAIL
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O NOSSO PRODUTO

PT

Comece por escolher o tipo de produto que mais se 
adequa às suas necessidades:

TECH-FOIL PP: Produzido em Polipropileno (PP), é um 
material caracterizado pela sua durabilidade, resistência 
a produtos químicos e flexibilidade. Este polímero 
oferece estabilidade térmica, resistência aos raios UV 
e possui uma capacidade de absorção de humidade 
extremamente baixa. É um polímero que se destaca pelas 
suas imensas características ecológicas positivas: o PP 
é facilmente reciclável inúmeras vezes, sendo que o PP 
reciclado é facilmente incorporado na produção de novos 
produtos. É também um dos polímeros mais simples de 
obter, o que reduz a sua pegada ecológica.

TECH-FOIL PET: Produzido em Polietileno Tereftalato 
(PET). O PET é um material termoplástico que resiste a 
altos graus de humidade, temperatura e luz, sendo por 
isso muito resistente e durável. Graças à sua rigidez e 
dureza é também muito resistente ao impacto. Tem boa 
resistência à deformação e uma excelente estabilidade 
dimensional. Uma característica ambientalmente 
positiva do PET é ser 100% reciclável, permitindo 
que seja reutilizado na fabricação de novos produtos 
repetidamente.

TECH-FOIL ASA: Produzido em ASA (Acrilonitrila Estireno 
Acetato). Este material destaca-se pelo seu excecional 
desempenho em diversas condições. É caracterizado 
pela sua durabilidade, alta resistência ao impacto, 
resistência à luz solar UV, humidade, calor e frio. O ASA 
destaca-se por manter a cor e a aparência ao longo do 
tempo, mesmo quando exposto à luz solar e às variações 
de temperatura e é também altamente resistente a 
intempéries.

TECH-FOIL PAPER: Produzido em Papel Pré-Impregnado, 
destaca-se por ser um derivado de fontes renováveis, 
como a madeira. A sua pré-impregnação confere-lhe 
melhorias substanciais na resistência à humidade.

EN

Start by choosing the type of product that best suits your 
needs:

TECH-FOIL PP: Made from Polypropylene (PP) is a material 
characterised by its durability, resistance to chemicals 
and flexibility. This polymer offers thermal stability, 
resistance to UV rays and has an extremely low moisture 
absorption capacity. It is a polymer that stands out for 
its immense positive ecological characteristics: PP is 
easily recyclable many times over, and recycled PP is easily 
incorporated into the production of new products. It is also 
one of the simplest polymers to obtain, which reduces its 
ecological footprint.

TECH-FOIL PET: Made from Polyethylene Terephthalate 
(PET). PET is a thermoplastic material that withstands high 
levels of humidity, temperature and light, making it very 
resistant and durable. Thanks to its rigidity and hardness, 
it is also very resistant to impact. It has good resistance 
to deformation and excellent dimensional stability. An 
environmentally positive feature of PET is that it is 100% 
recyclable, allowing it to be reused in the manufacture of 
new products over and over again.

TECH-FOIL ASA: Made from ASA (Acrylonitrile Styrene 
Acetate). This material stands out for its exceptional 
performance in various conditions. It is characterised 
by its durability, high impact resistance, resistance to 
UV sunlight, humidity, heat and cold. ASA stands out for 
retaining its colour and appearance over time, even when 
exposed to sunlight and temperature variations, and is also 
highly weather resistant.

TECH-FOIL PAPER: Made from Impregnated Paper, 
stands out for being derived from renewable sources 
such as wood. Its pre-impregnation gives it substantial 
improvements in moisture resistance.

OUR PRODUCT

TIPO DE MATERIAL | MATERIAL TYPE01.

TECH-FOIL TERMOPLÁSTICOS FLEXÍVEIS 
PARA REVESTIMENTO DE SUPERFÍCIES
FLEXIBLE THERMOPLASTIC FILMS FOR 
SURFACE WRAPPING
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A nossa gama de Tech-Foil para revestimento inclui 4 
tipos de resistência superficial. Escolha a que melhor se 
adapta às especificidades do seu projeto: 

TECH-FOIL CLASSIC: Recomendado para aplicações 
verticais em interiores, tais como portas, rodapés, 
guarnições, painéis de parede, tetos... A sua superfície 
demonstra resistência a arranhões, marcas e manchas, 
não sendo aconselhado para áreas com uma extrema 
exposição à abrasão. 

TECH-FOIL PLUS: Resistência superficial superior. 
Recomendado para aplicações verticais em interiores, 
para áreas sujeitas a um considerável desgaste por 
abrasão. Este produto destaca-se pela sua qualidade 
premium, textura sedosa e resistências substancialmente 
superiores às geralmente encontradas no mercado.

TECH-FOIL PLUS+: Excelente resistência superficial. Ideal 
para aplicações horizontais e verticais, como painéis, 
tampos, portas, rodapés, guarnições e perfis. Este produto 
foi cuidadosamente desenvolvido para superar as 
expectativas mais exigentes em termos de resistência 
superficial, ao mesmo tempo que oferece características 
estéticas notáveis, como uma textura sedosa, resistência 
a riscos e propriedades anti-dedadas.

TECH-FOIL FLOORING: Especialmente concebido para 
aplicações em pavimentos laminados. Este produto 
foi criado para suportar desgaste contínuo, água 
e impactos, resistindo a golpes e arranhões. Com 
classificações em conformidade com a norma EN 16511, 
este produto oferece a garantia de durabilidade e 
mantém a sua excelente preservação ao longo do 
tempo.

*Para obter informações detalhadas, consulte as 
especificações técnicas na página 163.

EN

Our range of wrapping Tech-Foils includes 4 types of 
surface resistance. Choose the one that best suits the 
specifics of your project: 

TECH-FOIL CLASSIC: Recommended for vertical interior 
applications such as doors, skirting boards, trims, wall 
panelling, ceilings... Its surface shows resistance to 
scratches, marks and stains, and it is not recommended for 
areas with extreme exposure to abrasion. 

TECH-FOIL PLUS: Superior surface resistance. 
Recommended for vertical indoor applications, for areas 
subject to considerable abrasion wear. This product stands 
out for its premium quality, silky texture and substantially 
higher resistance than those generally found on the 
market.

TECH-FOIL PLUS+: Excellent surface resistance. Ideal 
for horizontal and vertical applications such as panels, 
worktops, doors, skirting boards, trims and profiles. This 
product has been carefully developed to exceed the most 
demanding expectations in terms of surface resistance, 
while offering outstanding aesthetic characteristics such 
as a silky texture, scratch resistance and anti-fingerprint 
properties.

TECH-FOIL FLOORING: Specially designed for laminate 
flooring applications. This product has been created to 
withstand continuous wear, water and impacts, resisting 
knocks and scratches. Rated in accordance with the 
EN 16511 standard, this product offers the guarantee of 
durability and maintains its excellent preservation over 
time.

*For detailed information, see the technical specifications 
on page 163.

RESISTÊNCIA SUPERFICIAL 
SURFACE RESISTANCE02.

TECH-FOIL CLASSIC TECH-FOIL PLUS 

TECH-FOIL PLUS+ TECH-FOIL FLOORING
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O design adequado pode unir uma sala como um fio 
subtil e coeso ou destacar-se como uma peça audaciosa e 
marcante. A escolha entre um design padrão ou uma cor 
sólida, ou mesmo uma combinação de ambas as opções, 
é frequentemente um fator decisivo.

A nossa coleção apresenta uma vasta e envolvente 
paleta de cores, bem como uma diversidade de padrões 
que reproduzem com grande fidelidade a aparência 
de madeira, pedra e tecidos. O que verdadeiramente se 
destaca nesta coleção é a naturalidade e autenticidade 
dos nossos designs. Cada elemento foi meticulosamente 
criado para transmitir a essência dos materiais naturais.

Tem o seu próprio design único? Isso é fantástico! 

Envie-nos o seu design ou descreva o seu conceito, e 
produziremos o design personalizado que deseja.

EN

The right design can unite a room as a subtle, cohesive 
thread or stand out as a bold, striking piece. The choice 
between a standard design or a solid colour, or even a 
combination of both, is often a deciding factor.

Our collection features a wide and engaging colour 
palette, as well as a diversity of patterns that faithfully 
reproduce the appearance of wood, stone and fabrics. 
What really stands out in this collection is the naturalness 
and authenticity of our designs. Each element has been 
meticulously created to convey the essence of natural 
materials.

Do you have your own unique design? That’s great!

Send us your design or describe your concept, and we’ll 
produce the personalised design you want.

COR SÓLIDA OU PADRÃO 
SOLID COLOUR OR PATTERN03.

↘ 78PWC | SMOOTH

↘ 0C561DE DIAMANT | BRANCO | WHITE

↘ PT1005 ALTO BRILHO | 
MAGNÓLIA | MAGNOLIA

↘ PT1003 ALTO BRILHO | 
LIGHT GREY

↘ PT3027 SM ANTI-FINGER | 
VERDE | GREEN

↘ PT1004 ALTO BRILHO | 
CAXEMIRA | KASCHMIRA

↘ PTMIDNIG SM ANTI-FINGER | 
AZUL | BLUE

↘ CB368TE RIPA | COBRE

↘ TX030 | TEXTIL DUBLIN
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Textura... é a sensação causada pela superfície dos objetos, 
estimulando o sentido do tato. Basicamente, a textura é 
como as coisas se sentem.

Existem inúmeras características e benefícios que 
definem a textura, começando pela ideia de que a 
natureza é rica em texturas. Portanto, é perfeitamente 
normal que, se deseja adicionar um toque natural à 
sua superfície, ela deve ter a textura correspondente. 
Mas também pode usar a textura de forma criativa para 
realçar a sua superfície e criar um design visualmente 
deslumbrante.

A variedade de texturas disponíveis está em constante 
crescimento, com novas texturas as serem criadas 
diariamente. Desde padrões ondulados e a designs 
lineares estruturados, até formas geométricas intricadas e 
efeitos que mimetizam a aparência da madeira, da pedra 
natural, do tecido, sincronizados com o desenho, há uma 
ampla gama de opções à sua escolha.

Tem a sua própria textura única? Isso é fantástico! 
Envie-nos o seu design ou descreva o seu conceito, e 
produziremos a textura personalizada que deseja.

EN

Texture... is the sensation caused by the surface of objects, 
stimulating the sense of touch. Basically, texture is how 
things feel.

There are numerous characteristics and benefits that 
define texture, starting with the idea that nature is rich 
in textures. So it’s perfectly normal that if you want to 
add a natural touch to your surface, it should have the 
corresponding texture. But you can also use texture 
creatively to enhance your surface and create a visually 
stunning design.

The variety of textures available is constantly growing, with 
new textures being created every day. From wavy patterns 
and structured linear designs, to intricate geometric 
shapes and effects that mimic the look of wood, natural 
stone or fabric, synchronised with the design, there is a 
wide range of options to choose from.

Do you have your own unique texture? That’s fantastic! 
Send us your design or describe your concept, and we’ll 
produce the customised texture you want.

ESCOLHA A TEXTURA 
CHOOSE TEXTURE04.↘ TIMBER

↘ TULCA

↘ SACRAL

↘ TRAMA

↘ MINERAL

↘ LOUSA

↘ SCAVO

↘ CANELADO
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Quando se trata de selecionar o acabamento ideal 
para a sua superfície, o primeiro passo a considerar 
é determinar o nível de brilho desejado. Os 
acabamentos Alto Brilho e Extra Mate representam 
os extremos, no entanto, existem várias opções de 
brilho intermédio que se adequarão perfeitamente 
ao seu design.

Além do nível de brilho, existem uma série 
de complementos que pode incorporar à sua 
superfície, tais como: propriedades Anti-Dedadas, 
Anti-Riscos e Anti-Bacterianas.

EN

When it comes to selecting the ideal finish for your 
surface, the first step to consider is determining the 
level of gloss you want. The High Gloss and Extra 
Matte finishes represent the extremes, however, 
there are several intermediate gloss options that 
will suit your design perfectly.

In addition to the gloss level, there are a number of 
complements you can incorporate into your surface, 
such as: Anti-fingerprint, Anti-scratch and Anti-
bacterial properties

ESCOLHA O ACABAMENTO 
CHOOSE THE FINISH05. 

↘ ALTO BRILHO | HIGH GLOSS

↘ ALTO BRILHO | HIGH GLOSS

↘ SUPER MATE ANTI-DEDADAS | 
SUPER MAT ANTI-FINGERPRINT

↘ ALTO BRILHO | HIGH GLOSS

↘ SUPER MATE ANTI-DEDADAS | 
SUPER MAT ANTI-FINGERPRINT

↘ ALTO BRILHO | HIGH GLOSS

↘ SUPER MATE ANTI-DEDADAS | 
SUPER MAT ANTI-FINGERPRINT
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Leve o seu projeto para o próximo nível.

Conclua o seu projeto com todos os produtos 
complementares que combinam perfeitamente com a 
sua superfície:

• ORLAS PERFECT MATCH para que as orlas casem 
na perfeição com os decorativos

• VIDRO, ACRÍLICO OU POLICARBONATO 
COM IMPRESSÃO PERFECT MATCH para uma 
harmonização completa dos vários elementos do 
seu ambiente

• TECH-FOIL BI-ADESIVOS PERFECT MATCH para 
trabalhos específicos que exijam flexibilidade e que 
se adaptem a qualquer superfície ou forma

• TAPA-PARAFUSOS ADESIVOS PERFECT MATCH 
para que nenhum detalhe passe despercebido.

... e muito mais. Sobretudo, o Perfect Match em 
qualquer material que necessite para revestir uma 
superfície.

EN

Take your project to the next level.

Finish your project with all the complementary products 
that perfectly match your surface:

• PERFECT MATCH EDGE BANDING so that the 
edge banding matches the decorations perfectly

• GLASS, ACRYLIC OR POLYCARBONATE WITH 
PERFECT MATCH PRINTING for complete 
harmonisation of the various elements of your 
environment

• PERFECT MATCH BI-ADHESIVE TECH-FOILS for 
specific jobs that require flexibility and adaptability 
to any surface or shape

• PERFECT MATCH ADHESIVE SCREW COVERS so 
that no detail goes unnoticed.

... and much more. Above all, Perfect Match in any 
material you need to wrap a surface.

SOLUÇÕES INTEGRADAS 
PERFECT MATCHEXTRA.
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MÓDULO 60 
R&D CENTER

PT

Na Módulo 60, a inovação é o motor que impulsiona o nosso compromisso com a excelência. 
A nossa Oficina capacita-nos de desenvolver os nossos próprios equipamentos e tecnologias, 
proporcionando-nos um controlo completo sobre o processo de produção.

Com uma equipa de profissionais altamente especializados e criativos, esta capacidade de 
desenvolvimento interno não só nos permite inovar e otimizar o nosso processo produtivo, como 
também nos dá a flexibilidade de personalizar soluções de acordo com as necessidades específicas 
dos nossos clientes. É o nosso compromisso em estar na vanguarda da inovação que nos permite 
oferecer produtos e serviços de qualidade superior.

Na nossa Oficina, o futuro é moldado pelas nossas mãos.

EN

At Módulo 60, innovation is the engine that drives our commitment to excellence. Our MachineShop 
enables us to develop our own equipment and technologies, giving us complete control over the 
production process.

With a team of highly specialised and creative professionals, this in-house development capacity 
not only allows us to innovate and optimise our production process, but also gives us the flexibility to 
customise solutions according to our customers’ specific needs. It is our commitment to being at the 
forefront of innovation that allows us to offer top quality products and services.

In our MachineShop, the future is moulded by our hands.

O coração da Módulo 60
The heart of Módulo 60

OFICINA | MACHINESHOP
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STUDIO-DESIGN COM ALTA DEFINIÇÃO
STUDIO-DESIGN WITH HIGH DEFINITION

PT
A qualidade das imagens e texturas desempenham um 
papel fundamental no desenvolvimento de qualquer 
decorativo. Enquanto especialistas, desenvolvemos um 
estúdio de imagem com o objetivo de alcançar resultados 
surpreendentes na captação da essência do original, 
acrescentando um toque de naturalidade e autenticidade aos 
designs.

A nossa equipa de profissionais altamente especializados 
combina tecnologia de ponta com técnicas avançadas 
para capturar cada detalhe com uma precisão inigualável. 
Cada imagem é meticulosamente planeada, iluminada e 
enquadrada para capturar as nuances mais subtis.

As imagens capturadas passam por um tratamento cuidadoso 
durante o processo de pré-produção, preservando a fidelidade 
original e realçando os detalhes. A calibração precisa das 
cores garante que a imagem impressa reflita fielmente o que 
foi visto, proporcionando uma experiência de visualização 
autêntica e harmoniosa.

A nossa qualidade de impressão em alta definição State-
of-the-Art Digital Technology traduz-se em resultados que 
enriquecem os designs e proporcionam experiências visuais 
surpreendentemente realistas.

EN

The quality of images and textures play a fundamental role in 
the development of any decorative design. As specialists, we 
have developed an image studio with the aim of achieving 
surprising results in capturing the essence of the original, 
adding a touch of naturalness and authenticity to designs.

Our team of highly specialised professionals combines state-of-
the-art technology with advanced techniques to capture every 
detail with unparalleled precision. Each image is meticulously 
planned, lit and framed to capture the subtlest nuances.

Captured images undergo careful processing during the 
pre-production process, preserving original fidelity and 
emphasising detail. Precise colour calibration ensures that the 
printed image faithfully reflects what was seen, providing an 
authentic and harmonious viewing experience.

Our high-definition State-of-the-Art Digital Technology print 
quality translates into results that enrich designs and provide 
surprisingly realistic visual experiences.
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PT 

A IMPRESSÃO DIGITAL PERMITE A PERSONALIZAÇÃO DE 
QUALQUER SUPERFÍCIE

EN 

DIGITAL PRINTING ENABLES THE CUSTOMIZATION OF ANY SURFACE
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LABORATÓRIO MÓDULO 60
MÓDULO 60 LAB

PT
A nossa filosofia de trabalho é sustentada por uma cultura 
de investigação contínua, e é essa procura incessante 
que nos permite alcançar os mais elevados padrões no 
desenvolvimento de soluções inovadoras e adaptadas às 
necessidades específicas de cada cliente e projeto. As nossas 
equipas são compostas por profissionais multidisciplinares 
que, com criatividade e expertise, promovem um ambiente 
onde as ideias fluem livremente, resultando em soluções 
verdadeiramente surpreendentes.

Utilizamos as nossas instalações para desenvolver novos 
produtos, e disponibilizamo-las aos nossos clientes para 
que possam testar e desenvolver os seus próprios produtos. 
Equipado com tecnologia de ponta, o nosso laboratório é um 
centro de excelência onde realizamos testes rigorosos para 
garantir a qualidade dos nossos produtos.

EN
Our work philosophy is underpinned by a culture of continuous 
research, and it is this relentless pursuit that allows us 
to achieve the highest standards in the development of 
innovative solutions adapted to the specific needs of each 
client and project. Our teams are made up of multidisciplinary 
professionals who, with creativity and expertise, promote an 
environment where ideas flow freely, resulting in outstanding 
surprising solutions.

We use our facilities to develop new products, and make them 
available to our customers so they can test and develop their 
own products. Equipped with state-of-the-art technology, our 
laboratory is a center of excellence where we carry out rigorous 
tests to guarantee the quality of our products. 
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AMBIENTE
ENVIRONMENT

CERTIFICAÇÕES
CERTIFICATIONS

PT

A MÓDULO 60 declara o seu compromisso em 
implementar e manter a gestão da cadeia de custódia 
de acordo com os requisitos das iniciativas do FSC® 
(Forest Stewardship Council®) e do PEFC (Programme 
for the Endorsement of Forest Certification).

EN

MÓDULO 60 declares its commitment to implement and 
maintain chain of custody management in accordance 
with the requirements of the FSC® (Forest Stewardship 
Council®) and PEFC (Programme for the Endorsement of 
Forest Certification).

PT

A MÓDULO 60 é uma empresa com certificação do 
Sistema de Gestão da Qualidade, de acordo com a 
certificação ISO 9001:2015.

EN

MÓDULO 60 is a company with Quality Management 
Systems certified according to standards ISO 9001:2015.

PT

Investimos em materiais e práticas de produção eco-friendly, procurando 
constantemente reduzir o consumo de recursos naturais, como água e 
energia, bem como minimizar resíduos e emissões.

EN

We invest in eco-friendly materials and production practices, constantly seeking 
to reduce the consumption of natural resources such as water and energy, as 
well as minimising waste and emissions.
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PT 

TECH-FOIL TERMOPLÁSTICOS FLEXÍVEIS 
PARA REVESTIMENTO DE SUPERFÍCIES
EN

FLEXIBLE THERMOPLASTIC TECH-FOIL FOR 
SURFACE WRAPPING

COLECÇÃO

PT 

No nosso quotidiano, quer estejamos a viajar pela cidade, a trabalhar, 
a fazer compras ou a desfrutar de momentos de lazer, as superfícies 
ao nosso redor contam histórias que vão para além dos nossos lares. 
Elas ecoam nos nossos escritórios, lojas, espaços públicos e privados, 
restaurantes e outros estabelecimentos de restauração e hospitalidade. 
Esta visão inspiradora impulsiona-nos a criar uma vasta gama de 
revestimentos que se integram harmoniosamente com os diversos 
estilos de decoração, arquitetura e modos de vida contemporâneos, em 
projetos residenciais, comerciais e públicos.

EN

In our daily lives, whether we’re travelling around the city, working, 
shopping or enjoying leisure time, the surfaces around us tell stories that 
go beyond our homes. They echo in our offices, shops, public and private 
spaces, restaurants and other catering and hospitality facilities. This 
inspiring vision drives us to create a wide range of decors that integrate 
harmoniously with the various styles of decoration, architecture and 
contemporary lifestyles, in residential, commercial and public projects.

COLLECTION

02_
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PT

A nossa abordagem inovadora combina arte, design e tecnologia para criar 
ambientes que refletem sua personalidade única. Ficam algumas ideias de 
como pode transformar espaços comuns em cenários extraordinários, repletos 
de expressão e estilo.

EN

Our innovative approach combines art, design, and technology to create 
environments that reflect your unique personality. Here are some ideas on 
how you can transform ordinary spaces into extraordinary environments, full of 
expression and style.

APLICAÇÕES DO 
PRODUTO
PRODUCT 
APPLICATIONS

PMATIN-2401M
CARVALHO | OVERLAND OAK

PMASTO13 MINERAL
TRAVERTINO | TRAVERTINE

↘ TIN-2401M 
CARVALHO | OVERLAND OAK

↘ STO13 MINERAL
TRAVERTINO | TRAVERTINESTO13 MINERAL

TRAVERTINO | TRAVERTINE
PG 86TIN-2401M 

CARVALHO | OVERLAND 
OAK 

PG 127PTMIDNIG SM ANTI-
FINGER
AZUL | BLUE

PG 141

PMAPTMIDNIG SM ANTI-FINGER
AZUL | BLUE

↘ PTMIDNIG SM 
ANTI-FINGER
AZUL | BLUE
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TIN-904K
CARVALHO | OAK

OK051 SACRAL
CARVALHO | OAK

STO13 MINERAL
TRAVERTINO | TRAVERTINE

PG 108 PG 119 PG 86

WN005 LISO SM
NOGUEIRA | WALNUT

EL002 SACRAL
OLMO | ELM

PG 112 PT3027 SM ANTI-FINGER
VERDE | GREEN

PG 112ST019 ALTO BRILHO
CALACATTA GOLD

PG 65 PG 141

↘ TIN-904K
CARVALHO | OAK

↘ STO13 MINERAL
TRAVERTINO | 
TRAVERTINE

↘ OK051 SACRAL
CARVALHO | OAK

↘ PT3027 SM 
ANTI-FINGER
VERDE | GREEN

↘ WN005 LISO SM
NOGUEIRA | WALNUT

↘ ST019 ALTO 
BRILHO
CALACATTA GOLD

↘ EL002 SACRAL
OLMO | ELM
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VER MATERIAIS NA PRÓXIMA PG.
SEE MATERIALS ON NEXT PAGE →

↘ PT3004 ALTO BRILHO
NEGRO | BLACK

↘ ST003 LISO SM
PEDRA | STONE

↘ TIN-2103K 
CARVALHO | OAK

↘ TIN-2103K 
CARVALHO | OAK

↘ ST003 LISO SM
PEDRA | STONE

↘ ACRÍLICO | ACRYLIC
ST005
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TIN-2103K 
CARVALHO | OAK

PMAST003 LISO SM
PEDRA | STONE

PMATIN-2103K 
CARVALHO | OAK

PG 121 ST003 LISO SM
PEDRA | STONE

PG 85 ACRÍLICO | ACRYLIC
ST005

↘ ST003 LISO SM
PEDRA | STONE

↘ TIN-2103K 
CARVALHO | OAK

↘ PERFIL REVESTIDO | COATED PROFILE
ST005

↘ ACRÍLICO | ACRYLIC
ST005

PT3004 ALTO BRILHO
NEGRO | BLACK

PG 146 ST005 ALTO BRILHO
NEGRO MARQUINA | 
NERO MARQUINA

PG 47

↘ ST005 ALTO BRILHO
NEGRO MARQUINA | 
NERO MARQUINA

PMAST005 ALTO BRILHO
NEGRO MARQUINA | 
NERO MARQUINA

↘ PMAST005 ALTO BRILHO
NEGRO MARQUINA | 
NERO MARQUINA
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TX015 TRAMA
TEXTIL OXFORD

PG 95

VIDRO | GLASS
ST005

ST017 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

PG 86

↘ ST017 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

↘ VIDRO | GLASS
ST005 

↘ TX015 TRAMA
TEXTIL OXFORD
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↘ ST010 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

↘ PT1002 SM ANTI-FINGER
CINZA ESCURO | DARK GREY

ST010 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

PG 86 PT1002 SM ANTI-FINGER
CINZA ESCURO | DARK GREY

PG 140
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↘ WN005 LISO SM
NOGUEIRA | WALNUT

↘ ST004 SM ANTI-FINGER
PORT LAURENT

VER MATERIAIS NA PRÓXIMA PG.
SEE MATERIALS ON NEXT PAGE →

↘ WN005 LISO SM
NOGUEIRA | WALNUT
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WN005 LISO SM
NOGUEIRA | WALNUT

ST004 SM ANTI-FINGER
PORT LAURENT

VIDRO | GLASS
TX030 

PMAWN005 LISO SM
NOGUEIRA | WALNUT

PG 112 PG 85

↘ ST004 SM ANTI-FINGER
PORT LAURENT

↘ WN005 LISO SM
NOGUEIRA | WALNUT

↘ VIDRO | GLASS
TX030 



↘ ME002 MINERAL
ÓXIDO | OXIDE

↘ PT1002 SM ANTI-FINGER
CINZA ESCURO | DARK GREY

57

PG 103

PG 140

ME002 MINERAL
ÓXIDO | OXIDE

PT1002 SM ANTI-FINGER
CINZA ESCURO | DARK GREY

↘ ME002 MINERAL
ÓXIDO | OXIDE

↘ RODAPÉ REVESTIDO | COATED FOOTER
ME002 MINERAL
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↘ ST004 SM ANTI-FINGER
PORT LAURENT

↘ OK082 LISO SM
CARVALHO | OAK

↘ OK082 LISO SM
CARVALHO | OAK

PG 85 PG 115ST004 SM ANTI-FINGER
PORT LAURENT

PMAOK082 LISO SM
CARVALHO | OAK

↘ OK082 LISO SM
CARVALHO | OAK

VIDRO | GLASS
ST004

↘ VIDRO | GLASS
ST004

↘ PMAOK082 LISO SM
CARVALHO | OAK

OK082 LISO SM
CARVALHO | OAK
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PG 85ST004 SM ANTI-FINGER
PORT LAURENT

PG 65 PT1002 SM ANTI-FINGER
CINZA ESCURO | DARK GREY

PG 140ST019 ALTO BRILHO
CALACATTA GOLD

↘ ST004 SM ANTI-FINGER
PORT LAURENT

↘ PMAST004 SM ANTI-FINGER
PORT LAURENT

PMAST019 ALTO BRILHO
CALACATTA GOLD

↘ ST019 ALTO BRILHO
CALACATTA GOLD

↘ PT1002 SM ANTI-FINGER
CINZA ESCURO | DARK GREY

PMAST004 SM ANTI-FINGER
PORT LAURENT

↘ PMAST019 ALTO BRILHO
CALACATTA GOLD
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↘ TX014 TRAMA
TEXTIL OXFORD

VIDRO | GLASS ↙
ST004

↘ TIN-901K 
FREIXO | ASH

TX014 TRAMA
TEXTIL OXFORD

TIN-901K 
FREIXO | ASH

VIDRO | GLASS
ST004

PG 95 PG 118

↘ TX014 TRAMA
TEXTIL OXFORD

↘ PERFIL REVESTIDO | COATED PROFILE
TX014
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VIDRO | GLASS
ST019

ST016 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

PG 86 PG 85

↘ VIDRO | GLASS
ST019

↘ ST016 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

↘ ST003 LISO SM
PEDRA | STONE

ST003 LISO SM
PEDRA | STONE

↘ RODAPÉ REVESTIDO | 
COATED FOOTER
PEDRA | STONE

↘ PMAST016 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE
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OK094 SACRAL
CARVALHO | OAK

PG 111

↘ PERFIL DE TRANSIÇÃO REVESTIDO | 
COATED TRANSITION PROFILE
OK094

↘ RODAPÉ REVESTIDO | COATED FOOTER
OK094 SACRAL

↘ OK094 SACRAL
CARVALHO | OAK

↘ OK094 SACRAL
CARVALHO | OAK
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TX024 TRAMA
TEXTIL CRETA

PG 97

↘ TIN-910K 
FREIXO | ASH

VIDRO | GLASS
ST013 

PG 121TIN-906K 
NOGUEIRA | WALNUT

↘ TIN-906K 
NOGUEIRA | WALNUT

↘ ME001 MINERAL
ÓXIDO | OXIDE

↘ STO13 MINERAL
TRAVERTINO | TRAVERTINE

↘ STO13 MINERAL
TRAVERTINO | TRAVERTINE

↘ STO13 MINERAL
TRAVERTINO | TRAVERTINE

↘ TX024 TRAMA
TEXTIL CRETA

PG 124TIN-910K 
FREIXO | ASH

↘ VIDRO | GLASS
ST013 

STO13 MINERAL
TRAVERTINO | TRAVERTINE

PG 86ME001 MINERAL
ÓXIDO | OXIDE

PG 103
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↘ TIN-018K 
NOGUEIRA | WALNUT

TIN-018K 
NOGUEIRA | WALNUT

PMATIN-018K 
NOGUEIRA | WALNUT

PG 123 ST004 ALTO BRILHO
PORT LAURENT

PG 85

PMAST004 ALTO BRILHO
PORT LAURENT

↘ ST004 ALTO BRILHO
PORT LAURENT

↘ TIN-018K 
NOGUEIRA | WALNUT

↘ TIN-018K 
NOGUEIRA | WALNUT
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PG 86 VIDRO | GLASS
ST005

ST016 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

↘ VIDRO | GLASS
ST005

↘ ST016 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

↘ ST016 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE
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↘WL1290 
NOBLE

VIDRO | GLASS
ST008

WL1290 
NOBLE

PG 78

↘ VIDRO | GLASS
ST008
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↘ TIN-2107K 
CARVALHO | OAK

↘ VIDRO | GLASS
ST004

VIDRO | GLASS
ST004

PMATIN-2107K 
CARVALHO | OAK

PG 123TIN-2107K 
CARVALHO | OAK
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↘WL1290 
NOBLE

↘ ST020 MINERAL
XISTO | SCHIST

↘ ST018 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

ST020 LOUSA
XISTO | SCHIST 

PG 82WL1290 
NOBLE

PG 135 ST018 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

PG 86 PMAWL1290 
NOBLE

↘WL1290 
NOBLE

PMAST020 LOUSA
XISTO | SCHIST 
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TEMPUS

PT

Cada pedra é única, com a sua própria 
personalidade, textura e cor. Os decorativos 
Tempus acrescentam profundidade e 
carácter a qualquer espaço. Eles são um 
testemunho da beleza duradoura da 
natureza e da habilidade e trabalho da 
humanidade.

Os decorativos Tempus são inspiradas 
por uma beleza intemporal que perdurou 
por milhares de anos e que continuará a 
inspirar-nos por gerações.

EN

Each stone is unique, with its own character, 
texture, and color. Tempus decors add 
depth and character to any space. They 
are a testament to the enduring beauty of 
nature and the craftsmanship of humanity.

Tempus decors are inspired by a timeless 
beauty that has endured for thousands 
of years and will continue to inspire us for 
generations to come.

PURE STONE
SHAPED BY TIME
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ST020 LOUSA
XISTO | SCHIST

→
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ST019 SM ANTI-FINGER
CALACATTA GOLD

ST019 ALTO BRILHO
CALACATTA GOLD

ST005 ALTO BRILHO
NEGRO MARQUINA | NERO MARQUINA

ST005 SM ANTI-FINGER
NEGRO MARQUINA | NERO MARQUINA

←

ST004 SM ANTI-FINGER
PORT LAURENT

ST004 ALTO BRILHO
PORT LAURENT

ST008 ALTO BRILHO
ROMA IMPERIAL | IMPERIAL ROME

ST003 LISO SM
PEDRA | STONE

ST008 SM ANTI-FINGER
ROMA IMPERIAL | IMPERIAL ROME

ST009 MINERAL
GRANITO | GRANITE
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ST013 MINERAL
TRAVERTINO | TRAVERTINE

ST010 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

ST018 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

→

ST017 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

ST015 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

ST016 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE
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TEIA

PT

Cada ponto, cada dobra, cada costura, 
uma linha de cada vez. Assim se revela a 
coleção de decorativos Teia. Esta coleção é 
uma ode às texturas, padrões e cores dos 
tecidos, que ganham uma nova vida nas 
nossas superfícies.

Combinando técnicas tradicionais com 
designs contemporâneos, a Teia desdobra-
se num universo de possibilidades. 
Cada ornamento foi meticulosamente 
concebido, com atenção a cada detalhe, 
para criar o pano de fundo perfeito. Em 
cada escolha, em cada aplicação, a Teia 
transforma espaços em histórias, uma linha 
de cada vez.

EN

Each stitch, each fold, each seam, one 
thread at a time. This is how the Teia 
decorative collection is unveiled. This 
collection is an ode to the textures, patterns, 
and colours of fabrics, brought to new life 
on our surfaces.

By blending traditional techniques with 
contemporary designs, Teia unfold a 
universe of possibilities. Each ornament has 
been meticulously crafted, with attention to 
every detail, to create the perfect backdrop. 
In every choice, in every application, Teia 
transforms spaces into stories, thread by 
thread.

CRAFTING, THREAD BY 
THREAD
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TX018 TRAMA
TEXTIL FOX

TX017 TRAMA
TEXTIL FOX

TX016 TRAMA
TEXTIL FOX

TX020 TRAMA
TEXTIL FOX

TX019 TRAMA
TEXTIL FOX

→

→→
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TX004 TRAMA
TEXTIL BABEL

TX003 TRAMA
TEXTIL BABEL

TX002 TRAMA
TEXTIL BABEL

TX006 TRAMA
TEXTIL BABEL

TX005 TRAMA
TEXTIL BABEL

TX007 TRAMA
TEXTIL BABEL

←

← ←
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TX008 TRAMA
TEXTIL OXFORD

TX014 TRAMA
TEXTIL OXFORD

←

TX015 TRAMA
TEXTIL OXFORD
TX015 TRAMA
TEXTIL OXFORD

TX013 TRAMA
TEXTIL OXFORD

TX012 TRAMA
TEXTIL OXFORD

TX011 TRAMA
TEXTIL OXFORD

TX010 TRAMA
TEXTIL OXFORD

TX009 TRAMA
TEXTIL OXFORD
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TX024 TRAMA
TEXTIL CRETA ↑ OK051 SACRAL

CARVALHO | OAK

TX030 TRAMA
TEXTIL DUBLIN

PG 98

PG 108

TX022 TRAMA
TEXTIL HERITAGE

TX021 TRAMA
TEXTIL HERITAGE

TX023 TRAMA
TEXTIL HERITAGE

TX024 TRAMA
TEXTIL CRETA

TX025 TRAMA
TEXTIL CRETA

TX026 TRAMA
TEXTIL CRETA

←
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TX027 TRAMA
TEXTIL DUBLIN

TX028 TRAMA
TEXTIL DUBLIN

TX030 TRAMA
TEXTIL DUBLIN

TX032 TRAMA
TEXTIL DUBLIN

TX029 TRAMA
TEXTIL DUBLIN

TX031 TRAMA
TEXTIL DUBLIN

→ →

→ →
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BOLT

PT

No reino das conquistas, uma centelha 
acende a jornada rumo à excelência. Tal 
como um ferreiro martela incansavelmente 
o metal fundido, dando-lhe forma 
como uma obra-prima, os decorativos 
Bolt nascem da inspiração nas ligas 
metálicas. Com texturas singulares e 
bastante expressivas, os decorativos Bolt 
são a solução ideal para criar ambientes 
distintivos e esteticamente autênticos, 
onde a excelência em detalhes e os 
acabamentos se unem para formar um 
cenário imprevisível.

EN

In the realm of achievements, a spark 
ignites the journey towards excellence. 
Just as a blacksmith tirelessly hammers 
molten metal, shaping it into a masterpiece, 
the decoratives Bolt are born from the 
inspiration in metallic alloys. With unique 
and highly expressive textures, the 
decoratives Bolt are the ideal solution 
for creating distinctive and aesthetically 
authentic environments, where excellence 
in details and finishes come together to 
form an unpredictable scene.

FORGING EXCELLENCE
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ME001 MINERAL
ÓXIDO | OXIDE

ME002 MINERAL
ÓXIDO | OXIDE

←
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CS621DE DIAMANT
PRATA | SILVER

CG657DE DIAMANT
OURO | GOLD

CB368DE DIAMANT
COBRE | COPPER

0C561DE DIAMANT
BRANCO | WHITE → CS621TE RIPA

PRATA | SILVER
0C561TE RIPA
BRANCO | WHITE

CG657TE RIPA
OURO | GOLD

CB368TE RIPA
COBRE | COPPER →
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BRUTUS

PT

A madeira natural é uma dádiva da 
natureza, uma obra de arte na sua forma 
mais pura. Com os seus veios e texturas 
únicas, os decorativos Brutus verbalizam 
a essência da natureza. Combinando os 
decorativos Brutus nos seus projetos, 
pode criar espaços que transmitem 
uma sensação de calma e serenidade, 
oferecendo uma fuga à agitação do mundo 
moderno.

EN

Natural wood is a gift from nature, a work 
of art in its purest form. With its distinctive 
veins and textures, Brutus decors captures 
the essence of nature.

You can design areas that portray a sense 
of calm and serenity and provide an escape 
from the hustle and bustle of the modern 
world by combining Brutus decors into your 
projects.

WOOD
NATURAL LANGUAGE

LI
N

G
U

A
G

E
M

 N
A

TU
R

A
L

D
A

 M
A

D
E

IR
A



108 109

OK051 SACRAL
CARVALHO | OAK

OK050 SACRAL
CARVALHO | OAK

OK031 SACRAL
CARVALHO | OAK →
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ST019 SM ANTI-FINGER
CALACATTA GOLD

PG 84 OK048 TULCA
CARVALHO | OAK

↑

OK048 TULCA
CARVALHO | OAK

OK090 LISO SM
CARVALHO | OAK

↑

OK056 SACRAL HOZ
CARVALHO | OAK

OK052 SACRAL
CARVALHO | OAK

OK094 SACRAL
CARVALHO | OAK

OV001 LISO SM
OLIVEIRA | OLIVE-WOOD
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EL002 SACRAL
OLMO | ELM

BX004 TULCA
FAIA | BEECH-WOOD

→

WN005 LISO SM
NOGUEIRA | WALNUT

→
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OK082 LISO SM
CARVALHO | OAK

OK084 LISO SM
CARVALHO | OAK

OK083 LISO SM
CARVALHO | OAK

←

OK085 LISO SM
CARVALHO ESPIGA | ESPIGA OAK

OK089 LISO SM
CARVALHO ESPIGA | ESPIGA OAK

←

OK088 LISO SM
CARVALHO ESPIGA | ESPIGA OAK
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TOPPAN

PT

Os filmes decorativos Toppan, produzidos 
pela reputada marca japonesa, são 
reconhecidos globalmente pela sua 
tecnologia de impressão em alta definição 
e pelos seus designs simplesmente 
perfeitos e autênticos. Cada criação, 
inspirada na opulenta herança e tradição 
japonesa, reflete a mestria artística e a 
expertise acumulada ao longo de décadas 
dedicadas à inovação na impressão, 
consolidando esta marca como referência 
global no setor.

EN

The decorative films by Toppan, produced 
by the renowned Japanese brand, are 
globally recognizes for their high-definition 
printing technology and impeccably 
authentic designs. Each creation, inspired 
by the opulent heritage and tradition 
of Japan, mirrors artistic mastery and 
expertise accumulated over decades of 
innovation in printing, solidifying this brand 
as a global benchmark in the industry.

PREMIUM SURFACE 
COLLECTION
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TIN-901K 
FREIXO | ASH → TIN-904K 

CARVALHO | OAK
TIN-903K 
OLMO | ELM

TIN-905K 
OLMO | ELM↑
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TIN-006K 
CASTANHEIRO | CHESTNUT

TIN-007K 
FREIXO | ASH

TIN-008K 
CARVALHO | OAK

TIN-2102K 
CARVALHO | OAK

TIN-009K 
CARVALHO | OAK

TIN-010K 
CARVALHO | OAK

TIN-2105K 
CARVALHO | OAK

TIN-014K 
CARVALHO | OAK

TIN-2103K 
CARVALHO | OAK

TIN-906K 
NOGUEIRA | WALNUT

TIN-2104K 
EUCALIPTO | EUCALYPTUS

TIN-015K 
SUCUPIRA | SUCUPIRA
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TIN-2101K 
MAPLE | MAPLE

TIN-016K 
CEREJEIRA | CHERRY

TIN-2107K 
CARVALHO | OAK

TIN-018K 
NOGUEIRA | WALNUT

→

←

ST015 MINERAL
CONCRETO | CONCRETE

PG 122



124 125

TIN-2106K 
CEREJEIRA | CHERRY

TIN-021K 
NOGUEIRA | WALNUT

TIN-2110K 
CEREJEIRA | CHERRY

TIN-908K 
ACÁCIA | ACACIA

TIN-910K 
FREIXO | ASH

TIN-2109K 
EUCALIPTO | EUCALYPTUS

→

→
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TIN-025K 
PALISSANDRO | ROSE

TIN-2112K 
ABSTRATO | ABSTRACT↑ ↑

TIN-025K 
PALISSANDRO | ROSE

TIN-2112K 
ABSTRATO | ABSTRACT

TIN-2113K 
ABSTRATO | ABSTRACT

TIN-2401M 
CARVALHO | OVERLAND OAK 

TIN-2114K 
ABSTRATO | ABSTRACT

TIN-2402M 
CARVALHO | LANCELOT OAK

← ←
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COMMODITY

PT

Sempre essencial, sempre Commodity.

Os decorativos Commodity compreendem 
uma ampla gama de cores, padrões 
e texturas, tornando fácil encontrar a 
combinação perfeita para o seu projeto. 
Se procura um statement ousado, um 
design tradicional ou um detalhe subtil, 
encontrará nesta coleção o design que 
procura. O foco desta coleção é o serviço e 
a disponibilidade de produtos para entrega 
imediata de uma variedade de designs que 
se adequam aos seus projetos diários.

Esta coleção é ideal para quem procura 
uma solução rápida e eficaz para os seus 
projetos.

EN

Always Essential, Always Commodity.

Commodity decors comprise a wide range 
of colours, patterns and textures, making 
it easy to find the perfect match for your 
project. Whether you’re looking for a bold 
statement, a traditional design or a subtle 
detail, you’ll find the design you’re looking 
for in this collection. The focus of this 
collection is service and the availability of 
products for immediate delivery in a variety 
of designs to suit your everyday projects.

This collection is ideal for anyone looking 
for a quick and effective solution for their 
projects.

EVERYDAY COLLECTION
PRESTIGE DESIGNS
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G83A 
BRANCO | WHITE

G172A 
BRANCO | WHITE

G28A 
BRANCO | WHITE

G08A 
BRANCO | WHITE

SD113B 
BRANCO | WHITE

G28B 
BRANCO | WHITE

G87A 
BRANCO | WHITE

G70A 
BRANCO | WHITE

←

←
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WL1210G 
VERMONT

WD1101 
SOLID

PW01A61 
BRANCO | WHITE

PWB-G25163 
CANVAS GREY

PWB-G13663 
CANVAS GREY

PW-103SFN 
SUBLIM GREY

PW-107SFN 
SUBLIM GREY

PW14166 
FABRIC GREY

78PWC 
SMOOTH

SD251B 
CINZA | GREY

CM001 SM
CREME | CREAM

DSP-G04A 
CINZA | GREY
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DSP-13B 
NEGRO | BLACK

DSP-G04A-52 
CINZA | GREY

OK1317 
EURO

OK1317H 
EURO

WL4360G 
OLMO | ELM

WL1290 
NOBLE

OK1282G 
BOSCO

WL2290G 
INDIANA

AH1123 
PROSPER↑

←
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AH1195 
PROSPER

4590G 
CARVALHO | OAK

5890CW 
CARVALHO | OAK

AH1297 
PROSPER

TK1134 
AFROMOSIA

OK1321 
EURO

WL2460G 
INDIANA

TK1148 
ANDES

WL1871G 
INDIANA

OK1320 
WASH

OK1319 
EURO

WD1248 
SOLID
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FOSCO

PT

Os decorativos Fosco fruem de uma 
aparência suave e aveludada, dando um 
toque de elegância e sofisticação aos 
ambientes, tornando-se cada vez mais 
populares em projetos de decoração de 
interiores.

Podem ser usados numa variedade de 
estilos de decoração, desde um visual 
mais minimalista até um ambiente mais 
rústico, em associação com decorativos 
em madeira ou pedra. Os decorativos 
Fosco também são uma ótima opção para 
quem deseja criar um ambiente mais 
aconchegante e acolhedor, já que têm uma 
aparência mais suave e confortável.

EN

Fosco decors have a softer and velvety 
appearance, adding a touch of elegance 
and sophistication to any space, becoming 
increasingly popular in interior design 
projects.

It can be used in a variety of interior design 
styles, from a more minimalist look to a 
rustic environment, in association with 
wood or stone decors. Fosco decors are also 
a great option for those looking to create 
a more cosy and welcoming atmosphere, 
as it has a softer and more comfortable 
appearance.

SUPER MATT ANTI-FINGER PRINT
TRUE ELEGANCE
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SD01DM SM ANTI-FINGER
BRANCO | WHITE

PT1001 SM ANTI-FINGER 
BRANCO | WHITE

PT1005 SM ANTI-FINGER
MAGNÓLIA | MAGNOLIA

PT1003 SM ANTI-FINGER
CINZA CLARO | LIGHT GREY

PT1002 SM ANTI-FINGER
CINZA ESCURO | DARK GREY

PT1004 SM ANTI-FINGER
CAXEMIRA | KASCHMIRA

PTMIDNIG SM ANTI-FINGER
AZUL | BLUE

PT3027 SM ANTI-FINGER
VERDE | GREEN

←

←
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BK002 SM ANTI-FINGER
PRETO | BLACK

PT3004 SM ANTI-FINGER
NEGRO | BLACK

0C561X SM ANTI-FINGER
BRANCO | WHITE

← ←
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LUSTRO

PT

Lustro não reflete a nossa verdadeira 
imagem. Faz-nos brilhar. Os decorativos 
Lustro foram criados para conferir o melhor 
si aos seus projetos.

Além de adicionarem glamour e 
sofisticação, os decorativos Lustro também 
podem ser usados para criar um senso de 
profundidade e dimensão num espaço. 
As superfícies espelhadas podem criar 
um efeito de reflexão, permitindo que 
os espaços pareçam maiores e mais 
iluminados.

EN

Gloss doesn’t just reflect our true image. It 
makes us shine. Lustro decors were created 
to give the best of you to your projects.

In addition to adding glamour and 
sophistication, Lustro decors can also 
be used to create a sense of depth and 
dimension in a space. Mirrored surfaces can 
create a reflective effect, allowing spaces to 
appear larger and brighter.

DIAMOND HIGH GLOSS
SHINE ON!
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PT1002 ALTO BRILHO
CINZA ESCURO | DARK GREY

PT1003 ALTO BRILHO
CINZA CLARO | LIGHT GREY

PT3004 ALTO BRILHO
NEGRO | BLACK

PT1001 ALTO BRILHO
BRANCO | WHITE

PT1005 ALTO BRILHO 
MAGNÓLIA | MAGNOLIA

PT1004 ALTO BRILHO
CAXEMIRA | KASCHMIRA →

0C561C ALTO BRILHO
BRANCO | WHITE
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BE AN INVENTOR

PT

Tem o seu próprio design único? 
Fantástico! Envie-nos o seu design ou 
descreva o seu conceito, e produziremos o 
design personalizado exato que deseja.

Da Inspiração ao Produto.

EN

Do you have your own unique design? 
That’s fantastic! Send us your design or 
describe your concept, and we’ll produce 
the exact individualized design you desire.

From Inspiration to Product.

DESIGN YOUR OWN DECOR
FREE SPIRIT
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RESISTÊNCIA SUPERFICIAL 
SURFACE RESISTANCE02.
COR SÓLIDA OU PADRÃO 
SOLID COLOUR OR PATTERN03.
TEXTURA 
TEXTURE04.
ACABAMENTO 
FINISH05. 

01. TIPO DE MATERIAL 
MATERIAL TYPE

DA INSPIRAÇÃO 
AO PRODUTO: 
FROM INSPIRATION 
TO PRODUCT:

SOLUÇÕES INTEGRADAS 
PERFECT MACTHEXTRA.
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01.

COMO FUNCIONA 
HOW IT WORKS

PT 

MOSTRE-NOS A SUA IDEIA 
Envie-nos o seu design ou descreva a sua visão. 
Começaremos a trabalhar para tornar as suas ideias 
realidade.

EN

SHOW US YOUR IDEA
Send us your design or describe your vision. We’ll get 
to work on making your ideas a reality. 
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02.
PT 

PROTÓTIPO E APROVAÇÃO
Iremos conceber e produzir um protótipo para que 
possa dizer-nos se corresponde às suas expectativas.

EN

PROTOTYPE AND APPROVAL
We’ll design and produce a prototype for you so you 
can tell us if it fits your expectations.

03.
PT 

PRODUÇÃO PERSONALIZADA
Nesta fase, podemos planear os detalhes da produção 
e produzir de acordo com os seus requisitos.

EN

PROTOTYPE AND APPROVAL
At this step, we can plan the production’s details and 
produce in accordance with your requirements.
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04.
PT 

DA INSPIRAÇÃO AO 
PRODUTO

EN

FROM INSPIRATION TO 
PRODUCT
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INFORMAÇÃO 
TÉCNICA
TECHNICAL 
INFORMATION

03_
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TABELA 1 * 
TABLE 1 *

TECH-FOIL TECH-FOIL PLUS TECH-FOIL PLUS + TECH-FOIL FLOORING
TECH-FOIL 

TOPPAN

ENSAIO | ESSAY MÉTODO | METHOD OBS. Paper PP PP PP PP PO

RESISTÊNCIA À ABRASÃO | 

ABRASION RESISTANCE

Taber CS-10 400 400 >2000 >2000 - >2000

EN 24338
Flooring 

Classificação 
EN16511

- - - - Class 33 -

EN 13329 - - - - AC3 -

RESISTÊNCIA AO 

MICRORRISCO | MICRO-

SCRATCH RESISTANCE

EN 16611 -

RESISTÊNCIA AO RISCO | 

SCRATCH RESISTANCE
EN 15186 2 N1 2 N1 3 N1 2 N1 2 N1 1 N1

RESISTÊNCIA AO CALOR SECO 

| RESISTANCE TO DRY HEAT
EN 12722 100°C 5 5 51 5 5 51

RESISTÊNCIA AO CALOR 

HÚMIDO | RESISTANCE TO 

DAMP HEAT

EN 12721 100°C 5 5 5 5 5 51

RESISTÊNCIA QUÍMICA | 

CHEMICAL RESISTANCE
EN 12720

Café 3

5 5 5 5 51

Chá 3

Detergente 5

Azeite 5

Vinho 3

Leite 5

RESISTÊNCIA À LUZ | 

LIGHT RESISTANCE
EN 4892-2

Escala de Cinzas     
0-5

5 5 5 5 5 52

PT NOTA: Todos os ensaios internos foram realizados com base nas normas referidas.
EN NOTE: All internal tests were conducted based on the referenced standards.

* PT NOTA 1: Os valores de resistência ao risco e abrasão podem variar em função da textura superficial dos produtos. O tipo de aplicação, os materiais nos quais vão 
ser aplicados os produtos e as configurações dos equipamentos devem ser ajustados com base nas características específicas de cada produto. Não é apropriado 
estabelecer um conjunto único de parâmetros para todos os produtos e aplicações. Devem ser sempre realizados testes de validação para garantir a adequação dos 
produtos às suas aplicações. A Módulo 60 não assume responsabilidade por aplicações inadequadas ou uso inadequado dos produtos, assim como pela inadequação 
dos produtos para diferentes fins ou aplicações.

* EN NOTE 1: Scratch and abrasion resistance values may vary depending on the surface texture of the products. The type of application, the materials on which the 
products will be applied and the equipment settings must be adjusted based on the specific characteristics of each product. It is not appropriate to establish a single 
set of parameters for all products and applications. Validation tests should always be carried out to ensure that products are suitable for their applications. Módulo 60 
accepts no responsibility for inappropriate applications or inappropriate use of the products, or for the unsuitability of the products for different purposes or applications.

1 PT Ensaios realizados na Módulo 60.
1 EN Tests conducted on Módulo 60.

2 PT Ensaios realizados na Módulo 60 e informação anexada na ficha técnica do fornecedor.
2 EN Tests carried out on Módulo 60 and information attached to the supplier's technical data sheet.

PT Nota 3: Os produtos podem ser texturados ou não, dependendo do requisito do cliente. Tendo em conta esse requisito, os valores de risco e abrasão podem sofrer alguma alteração relativamente ao 
que se apresenta na tabela. Em algumas cores os resultados podem alterar ligeiramente.

EN Note 3: Products can be textured or not, depending on the customer's requirements. Taking this into account, the scratch and abrasion values may change somewhat from what is shown in the table. 
For some colors, the results may change slightly.

TABELA 2 * (cont.) 
TABLE 2 * (cont.)

TECH-FOIL PLUS PET PET FOIL CORES LISAS ASA

ENSAIO | ESSAY
MÉTODO | 

METHOD
OBS. Alto Brilho

Extra Mate 

Anti-Dedadas
Alto Brilho

Extra Mate 

Anti-Dedadas
Alto Brilho

Extra Mate 

Anti-Dedadas

RESISTÊNCIA À ABRASÃO | 

ABRASION RESISTANCE

Taber CS-10 - - - - - -

EN 24338
Flooring 

Classificação 
EN16511

- - - - - -

EN 13329 >2000 >2000 - - - -

RESISTÊNCIA AO MICRORRISCO | 

MICRO-SCRATCH RESISTANCE
EN 16611

Procedimento 
A- 3%   

Procedimento 
B- 3

Procedimento 
A- 2%  

Procedimento 
B- 5

Procedimento 
A- 3%  

Procedimento 
B- 3

Procedimento 
A- 35%  

Procedimento 
B- 3

RESISTÊNCIA AO RISCO | 

SCRATCH RESISTANCE
EN 15186 1 N1 3 N1 1 N1 2 N1 1 N1 1 N1

RESISTÊNCIA AO CALOR SECO | 

RESISTANCE TO DRY HEAT
EN 12722 100°C 5 5 4 5 51 51

RESISTÊNCIA AO CALOR HÚMIDO | 

RESISTANCE TO DAMP HEAT
EN 12721 100°C 5 5 4 5 51 51

RESISTÊNCIA QUÍMICA | 

CHEMICAL RESISTANCE
EN 12720

Café

5 5 5 5 51 51

Chá

Detergente

Azeite

Vinho

Leite

RESISTÊNCIA À LUZ | 

LIGHT RESISTANCE
EN 4892-2

Escala de Cinzas     
0-5

5 5 5 5 51 51

PT NOTA: Todos os ensaios internos foram realizados com base nas normas referidas.
EN NOTE: All internal tests were conducted based on the referenced standards.

* PT NOTA 1: Os valores de resistência ao risco e abrasão podem variar em função da textura superficial dos produtos. O tipo de aplicação, os materiais nos quais vão 
ser aplicados os produtos e as configurações dos equipamentos devem ser ajustados com base nas características específicas de cada produto. Não é apropriado 
estabelecer um conjunto único de parâmetros para todos os produtos e aplicações. Devem ser sempre realizados testes de validação para garantir a adequação dos 
produtos às suas aplicações. A Módulo 60 não assume responsabilidade por aplicações inadequadas ou uso inadequado dos produtos, assim como pela inadequação 
dos produtos para diferentes fins ou aplicações.

* EN NOTE 1: Scratch and abrasion resistance values may vary depending on the surface texture of the products. The type of application, the materials on which the 
products will be applied and the equipment settings must be adjusted based on the specific characteristics of each product. It is not appropriate to establish a single 
set of parameters for all products and applications. Validation tests should always be carried out to ensure that products are suitable for their applications. Módulo 
60 accepts no responsibility for inappropriate applications or inappropriate use of the products, or for the unsuitability of the products for different purposes or 
applications.

1 PT Ensaios realizados na Módulo 60.
1 EN Tests conducted on Módulo 60.

2 PT Ensaios realizados na Módulo 60 e informação anexada na ficha técnica do fornecedor.
2 EN Tests carried out on Módulo 60 and information attached to the supplier's technical data sheet.

PT Nota 3: Os produtos podem ser texturados ou não, dependendo do requisito do cliente. Tendo em conta esse requisito, os valores de risco e abrasão podem sofrer alguma alteração relativamente 
ao que se apresenta na tabela. Em algumas cores os resultados podem alterar ligeiramente.

EN Note 3: Products can be textured or not, depending on the customer's requirements. Taking this into account, the scratch and abrasion values may change somewhat from what is shown in the table. 
For some colors, the results may change slightly.



167

PT

PRENSA PRATOS

EN

PRESS PLATES

PT

PRENSA DE ROLOS

EN

ROLL PRESS
166

EQUIPAMENTOS E 
MÉTODOS DE APLICAÇÃO 
EQUIPMENT AND 
APPLICATION METHODS

PT

PRENSA PRATOS:

• COLA RECOMENDADA: Etilénica ou PUR

• TEMPERATURA DE APLICAÇÃO: 30 a 40º

• PRESSÃO: 1 a 1.5kg/cm2

CALANDRA PRENSA DE ROLOS:

• COLA RECOMENDADA: PUR Termofusível/PUR 2K

APLICAÇÃO MANUAL:

• Produto disponível com cola PSA

(Auto-Adesiva)

TIPOS DE SUBSTRATO ONDE PODEM SER APLICADOS:

• MDF CRU OU MDF REVESTIDO A MELAMINA:

Os filmes com acabamento Brilho devem geralmente 
ser aplicados em MDF devido à uniformidade das 
superfícies. Recomenda-se o uso de MDF revestido com 
melamina para garantir uma aderência superior sem 
desfibramento

• SUPERPAN AGLOMERADO/AGLOMERADO COM 
MELAMINA

• PAINÉIS DE ALUMÍNIO COMPÓSITO: conhecidos por 
Alucobond e compostos por Alumínio/PE/Alumínio

PT NOTA: O tipo de aplicação, os materiais nos quais vão ser aplicados os 
produtos e as configurações dos equipamentos devem ser ajustados 
com base nas características específicas de cada produto. Não é 
apropriado estabelecer um conjunto único de parâmetros para todos 
os produtos e aplicações. Devem ser sempre realizados testes de 
validação para garantir a adequação dos produtos às suas aplicações. A 
Módulo 60 não assume responsabilidade por aplicações inadequadas 
ou uso inadequado dos produtos, assim como pela inadequação dos 
produtos para diferentes fins ou aplicações.

EN

PRESS PLATES:

• RECOMMENDED GLUE: Ethylenic or PUR

• APPLICATION TEMPERATURE: 30 to 40º

• PRESSURE: 1 to 1.5kg/cm2

ROLL PRESS CALENDER:

• RECOMMENDED GLUE: PUR Hotmelt/PUR 2K

MANUAL APPLICATION:

• Prooduct available with PSA glue

(Auto-Adhesive)

TYPES OF SUBSTRATE WHERE THEY CAN BE APPLIED:

• RAW MDF OR MELAMINE COATED MDF:

Gloss finish films should generally be applied to MDF due 
to the uniformity of the surfaces. It is recommended to 
use melamine coated MDF to ensure superior adhesion 
without fraying

• SUPERPAN AGGLOMERATE/AGGLOMERATE WITH 
MELAMINE

• ALUMINIUM COMPOSITE PANELS: known as Alucobond 
and composed of Aluminium/PE/Aluminium

EN NOTE: The type of application, the materials on which the products will 
be applied and the equipment settings must be adjusted based on the 
specific characteristics of each product. It is not appropriate to establish 
a single set of parameters for all products and applications. Validation 
tests should always be carried out to ensure that products are suitable for 
their applications. Módulo 60 accepts no responsibility for inappropriate 
applications or inappropriate use of the products, or for the unsuitability 
of the products for different purposes or applications.
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PMMA | PMMA

ORLA
EDGE
PT

A nossa vasta gama Orlas são o toque final perfeito para 
qualquer projeto de design de interiores ou mobiliário. A 
enorme panóplia de opções de cores, padrões e texturas 
foram especificamente desenvolvidas para fazer o match 
perfeito com todas as referências de melamina e HPL do 
mercado.

Para além das mais de 5.000 referências disponíveis em 
stock para entrega em 24 horas, a Módulo 60 destaca-se 
pela sua capacidade ágil de contratipar e produzir qualquer 
tipo de orla num prazo surpreendentemente curto, 
variando de 2 a 4 dias úteis e com pequenas quantidades 
mínimas de produção ajustáveis às suas necessidades. 
Produzimos uma vasta gama de materiais, incluindo 
orlas em ABS, PVC, PP, HIPS, PMMA, Alumínio e Madeira 
Natural, em todas as larguras, espessuras e acabamentos, 
de acordo com as exigências do seu projeto. Todas as orlas 
estão também disponíveis para aplicações Hot Air, com um 
tempo de entrega de apenas 24/48 horas e encomendas 
desde apenas 1 rolo. 

Independentemente da dimensão ou complexidade do 
seu projeto, encontre a solução perfeita para orlas com a 
Módulo 60.

EN

Our wide range of edge banding are the perfect finishing 
touch to any interior design or furniture project. The 
huge range of colours, patterns and textures have been 
specifically developed to make the perfect match with all 
the melamine and HPL references on the market.

In addition to the more than 4,000 references available in 
stock for delivery within 24 hours, Módulo 60 stands out 
for its agile ability to colourmatch and produce any type 
of edge banding in a surprisingly short period of time, 
ranging from 2 to 4 working days and with small minimum 
production quantities adjustable to your needs. We produce 
a wide range of materials, including edge bandings in 
ABS, PVC, PP, HIPS, PMMA, Aluminium and Natural Wood, 
in all widths, thicknesses and finishes, according to the 
requirements of your project. All edge bandings are also 
available for Hot Air applications, with a delivery time of just 
24/48 hours and orders from just 1 roll. 

Whatever the size or complexity of your project, find the 
perfect edge banding solution with Módulo 60.

GAMA DE PRODUTOS
PRODUCT RANGE

ORLA
EDGE BANDING

MADEIRA | WOOD

ALUMÍNIO | 
ALUMINUM

100 (max) x ∞ mm

SUPERFÍCIES RÍGIDAS
RIGID SURFACE
3300 (max) x ∞ mm

ACRÍLICO PMMA | 
PMMA ACRYLIC

VIDRO | GLASS

REVESTIMENTO FLEXÍVEL DE 
SUPERFÍCIES
FLEXIBLE SURFACE WRAPPING
1220 x ∞ mm

PAPEL | PAPER

PP | PP

PET | PET

ASA | ASA

OUTROS ...
OTHERS ...

COLA | GLUE

TAPA PARAFUSOS 
| ADHESIVE HOLE 
COVERS

PERFIS 
DECORATIVOS | 
DECORATIVE 
PROFILES

ABS | ABS

PVC | PVC

PP | PP

HIPS | HIPS

POLICARBONATO | 
POLYCARBONATE
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SUPERFÍCIES RÍGIDAS
RIGID SURFACES
PT

As Superfícies Rígidas da Módulo 60: Vidro Impresso, 
Acrílico Impresso e Policarbonato Impresso, são as opções 
ideais para a criação de ambientes na decoração de 
interiores ou arquitetura. 

Tal como nos Tech-Foil flexíveis para revestimento, 
o realismo e a autenticidade dos decorativos são a 
característica distintiva. Todos os designs apresentados 
neste catálogo estão igualmente disponíveis nos produtos 
Superfícies Rígidas, o que significa que estes produtos 
não apenas se destacam individualmente, como também 
podem ser um fator decisivo e diferenciador quando 
combinados com os Tech-Foil flexíveis para criar uma 
harmonia e um match perfeito em qualquer espaço.

Perfeito para aplicações em tampos de mesa, balcões, 
aparadores, divisórias, entre-móveis e uma ampla 
variedade de outras aplicações decorativas ou funcionais 
em cozinhas, salas e casas de banho…

Tem o seu próprio design único? Isso é fantástico! 
Envie-nos o seu design ou descreva o seu conceito, e 
produziremos o design personalizado que deseja em 
qualquer um desses materiais.

EN

Módulo 60’s Rigid Surfaces: Printed Glass, Printed Acrylic 
and Printed Polycarbonate, are the ideal options for 
creating environments in interior decoration or architecture. 

As with the flexible Tech-Foil for wrapping, the realism 
and authenticity of the decorations are the distinguishing 
feature. All the designs featured in this catalogue are also 
available in the Rigid Surfaces products, which means that 
these products not only stand out individually, but can also 
be a decisive and differentiating factor when combined with 
the flexible Tech-Foil to create harmony and a perfect match 
in any space.

Perfect for use on tabletops, counters, sideboards, partitions, 
in-between cabinets and a wide variety of other decorative 
or functional applications in kitchens, living rooms and 
bathrooms...

Do you have your own unique design? That’s fantastic! Send 
us your design or describe your concept, and we’ll produce 
the personalised design you want in any of these materials.
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PT
Na Módulo 60, compreendemos que cada desafio é uma 
oportunidade para oferecer soluções criativas e eficientes. 
Através dos nossos serviços e produtos, estamos 
preparados para enfrentar qualquer necessidade que 
possa surgir, fornecendo respostas precisas e resultados 
excecionais.

EN
At Módulo 60, we understand that every challenge is 
an opportunity to offer creative and efficient solutions. 
Through our services and our products, we are prepared to 
tackle any need that may arise, providing precise answers 
and exceptional results.

PT 

Oferecemos muito mais do que apenas produtos. As nossas equipas 
especializadas estão à sua disposição para o ajudar nos seus projetos.

EN 

We offer much more than just products. Our specialized teams are available to 
assist you with your projects.

SERVIÇOS
SERVICES

PT
1. AMPLA DISPONIBILIDADE DE PRODUTOS: Com mais 
de 4.000 referências disponíveis para entrega imediata, 
garantimos que terá acesso a uma vasta gama de 
produtos. Isto elimina a espera prolongada e mantém o 
seu projeto em movimento.

2. QUANTIDADES FLEXÍVEIS: Reconhecemos a 
importância de flexibilidade. Mesmo com a qualidade 
excepcional dos nossos produtos, permitimos quantidades 
mínimas de produção surpreendentemente pequenas. 
Desta forma, ainda que tenha um projecto de menor 
escala poderá usufruir dos nossos serviços.

3. ENTREGAS RÁPIDAS: Sabemos que o tempo é crucial. 
Com a nossa rapidez de produção e entregas, pode 
confiar que receberá os seus produtos dentro dos prazos 
estabelecidos. A nossa eficiência não compromete a 
qualidade, garantimos que obtém produtos premium no 
tempo desejado.

4. SERVIÇOS PERSONALIZADOS: Através dos nossos 
serviços e soluções associadas aos nossos produtos, temos 
a resposta certa para qualquer necessidade ou desafio 
que lhe surja: Aplicação de Bi-Adesivo, Preencolagem, 
Corte ao Metro, Corte em qualquer Largura, 
Contratipagem de qualquer Design, Aplicação para Hot 
Air/Laser/NIR…

EN

1. WIDE PRODUCT AVAILABILITY: With over 4,000 
references available for immediate delivery, we ensure 
that you will have access to a wide range of products. This 
eliminates extended waiting times and keeps your project 
in motion.

2. FLEXIBLE QUANTITIES: We recognize the importance 
of flexibility. Even with the exceptional quality of our 
products, we allow surprisingly small minimum production 
quantities. This way, even if you have a smaller-scale 
project, you can enjoy our services.

3. FAST DELIVERIES: We understand that time is crucial. 
With our production and delivery speed, you can trust 
that you will receive your products within the established 
deadlines. Our efficiency doesn't compromise quality; we 
guarantee that you'll get premium products within the 
desired timeframe.

3. CUSTOMISED SERVICES: Through our services and 
solutions associated with our products, we have the right 
answer for any need or challenge that arises: Application 
of Bi-Adhesive, Pre-gluing, Cutting to the Meter, Cutting to 
any Width, Contramatching of any Design, Application for 
Hot Air/Laser/NIR…
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PT 

TECH-FOIL TERMOPLÁSTICOS FLEXÍVEIS PARA 
SUPERFÍCIES PREMIUM
EN 

FLEXIBLE THERMOPLASTC TECH-FOIL FOR 
PREMIUM SURFACES



PT
A política de aperfeiçoamento contínuo seguida na 
Módulo 60 implica o desenvolvimento e aperfeiçoamento 
constante dos nossos produtos. Assim, os dados 
fornecidos neste catálogo, não são vinculativos e devem 
ser usados apenas para fins informativos. As cores podem 
apresentar ligeiras diferenças de tonalidade. As imagens 
ou fotografias são meramente ilustrativas e não possuem 
vínculo contratual, tanto em relação às cores e padrões, 
quanto à aplicação, entre outros aspetos. A Módulo 60 
reserva-se o direito de eliminar ou modificar, qualquer das 
referências, cores ou formatos contidos neste catálogo.

Este catálogo anula e substitui edições anteriores e 
pode ser alterado sem aviso prévio.

EN
The policy of continuous improvement followed at Módulo 
60 involves the constant development and improvement 
of our products. The information provided in this 
catalogue is therefore non-binding and should be used for 
information purposes only. Colours may vary slightly. The 
images or photographs are merely illustrative and are not 
contractually binding, either with regard to colours and 
patterns or application, among other aspects. Módulo 60 
reserves the right to delete or modify any of the references, 
colours or formats contained in this catalogue. 

 

This catalogue cancels and replaces previous editions and 
may be changed without prior notice.
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